Испытание



Суламит Иш-Кишор 
                                G-ru-090
Без шести минут шесть показали часы над окошком справочной Главного вокзала Нью-Йорка. Высокий молодой офицер армии поднял загорелое лицо и прищурил глаза, чтобы рассмотреть точное время. Его сердце бешенно стучало. Через шесть минут он увидит женщину, которая в течение последних полутора лет занимает особое место в его жизни. Женщину, которую он никогда не видел, но слова которой, тем не менее, неустанно поддерживали его.

        
Лейтенант Бландфорд хорошо помнил тот день. Это был самый ужасный день боёв: его самолёт оказался в центре эскадры вражеских самолётов.

 
В одном из писем он признался ей, что часто он испытывает страх, и лишь за несколько дней до боя он получил от неё ответ: «Конечно, Вы испытываете страх. Все храбрые мужчины испытывают страх. Когда Вы в следующий раз будете сомневаться в себе, то услышите мой голос, который цитирует этот стих: ‹Если я пойду и долиною смертной тени, не убоюсь зла, потому что Ты со мной...›». Он помнил об этом, и это подкрепляло его силы.
 
Теперь он услышит её голос. Без четырёх минут шесть. Молодая девушка прошла мимо него, и лейтенант Бландфорд двинулся вперёд. Она несла цветок. Но это была не маленькая красная роза, о которой они договаривались. Кроме того, девушке было максимум 20 лет, а Холлиc Майнель говорила, что ей 30. 
«Ну и что, — ответил он тогда. — Мне 32». Ему было 29. Его мысли возвращались к книге, которую он прочитал в тренировочном лагере. «О человеческих узах», — так звучало её название. Вся книга была исписана заметками, сделанными женской рукой. Он бы никогда не подумал, что женщина может так чутко, с таким пониманием заглянуть в сердце мужчины. Её имя было указано на книжном переплёте: Холлиc Майнель.

Он достал телефонную книгу Нью-Йорка и узнал её адрес. Он написал ей, и она ему ответила. На следующий день его отправили на фронт, но они продолжали переписываться. Тринадцать месяцев она отвечала на каждое его письмо. Когда писем от него не было, она всё равно писала, и теперь ему казалось, что он любит её. Но всё же она стойко отвергала все его просьбы прислать своё фото.

 
Она объясняла свои отказы следующим образом: «Если твои чувства ко мне настоящие, то не играет никакой роли, как я выгляжу. Давай предположим, что я хорошенькая. Мне было бы некомфортно, если бы ты интересовался мной в первую очередь из-за моей внешности, и такой вид любви меня бы не устроил. Теперь предположим, что я невзрачная (согласитесь, что такой вариант более правдоподобен). Тогда я буду постоянно бояться, что Вы пишете мне лишь потому, что ты одинок и у тебя никого больше нет. Нет, пожалуйста, не просите у меня фотографию. Если Вы приедете в Нью-Йорк, то увидите меня и сам сделаете фото».

 
Без одной минуты шесть. Он листал страницы книги, которую держал в руке. И тут сердце лейтенанта Бландфорда начало биться сильнее. К нему шла молодая девушка. Она была высокая и стройная, а её светлые кудрявые волосы раскачивались в такт шагам. У неё были ярко-голубые глаза, а черты лица — мягкие и дружелюбные. В своём светло-зелёном костюме она выглядела как ожившая весна. 
Он направился в её сторону и совсем забыл, что у неё не было розы. Когда их взгляды встретились, её губы сложились с лёгкую улыбку. «Вы идёте ко мне, солдат?» — шепнула она.  
 
Он сделал ещё один шаг по направлению к ней. И тут он увидел Холлиc Майнель. Она стояла почти сразу за девушкой. Это была женщина, которая перешагнула 40-летний рубеж и прятала отчасти поседевшие волосы под шляпой. Она была больше, чем просто полная. Её ноги были обуты в плоские немодные туфли. Но на её мятом пальто была пристёгнута красная роза. Женщина в зелёном костюме быстро пошла дальше. 
Лейтенант Бландфорд чувствовал себя разорванным на две части. Настолько сильным было его желание пойти за девушкой. Но всё же так глубока была его тоска по женщине, чей дух реально сопровождал и хранил его. Поэтому он остановился. Он увидел, что её бледное лицо было нежным и чувствительным, а в её серых глазах сияли тёплые искорки.

 
Лейтенант Бландфорд не колебался. Его пальцы держали потрёпанную книгу «О человеческих узах», которая должна была стать опознавательным знаком для неё. Это не станет любовью, но это будет нечто особенное: дружба, за которую он всегда был благодарен и навсегда останется благодарным.

 
Он расправил плечи, поздоровался, показал женщине книгу и начал говорить, хотя всё ещё ощущал горечь своего разочарования.  
 
«Я лейтенант Бландфорд, а Вы, должно быть, Холли Майнель. Я очень рад, что Вы пришли. Можно? Можно пригласить Вас на ужин?» 
Лицо женщины растянулось в широкой улыбке. «Я не знаю, что здесь происходит, молодой человек, — ответила она. — Но эта девушка в зелёном костюме попросила меня поносить на пальто эту розу. И она сказала, если Вы попросите меня поужинать с Вами, то я должна сказать Вам, что она ждёт вас в том ресторане на противоположной стороне улицы. Она сказала, что это какое-то испытание». 
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